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nf, | Naro¢nina Cetrtletno 15 din
¢ za pol leta 30 din

60 din
Posamezne Stevilke 1.50 din
90 din

za vse leto

Vzame jstvo celoletna narotnina

lo

Izhaja vsak petek.

A Vraz in vrazovstvo

- 2. decembra je predaval g, dr. IV, Peire na po-
i vabilo Slavisticnega druliva o zZivljenju Stanka
- Vraza. Odkril je marsikatero novo stran o njego-
a  vem prestopu v hrvadki kulturni krog. Prinasamo
li = nekaj zanimivih misli iz njegovega predavanja.
- Vprasanje Vrazovega zivljenja je zapleteno.
d  zanimiva zivljenjska zgodba slovenskega pisale-
—  lja izpred leta I850., to je prelezno predmardne
i dobe. Po svojem Siriem pomenu pa je mnogo ved.

je ena izmed rdecih niti, ki se vijejo skozi osred-
nliv vprafanje slovenske kulturnosti tiste dobe:
ali se bodo upravno, politicno in deloma tudi kul-
i turno ostro lo¢ene slovenske pokrajine K ranjska.
L Siajerska, Korotka in Primorska odlocile za po-
krajinsko lociiev, ali za slovensko skupnost. ali
morda skupno ali posami¢ pridruzile vedji juzno-
slovanski jezikovni in s tem tudi kulturni skup
nosti,

Prizadevanje po lo¢iivi je bilo predvsem na

Stajerskem zelo zivo. Dajnko je s svojo slovaico

- (1824) ustanovil poseben vzhodnostajerski knjizni
jezik in zasipal knjiZni trg s knjigami v tem go-

- vorn. Vzporedno s tem pokrajinskim separaliz-

. i 1 . . S

e | mom je seveda rasla (idi slovenska zavest. oby njej
L+ pa tudi misel o potrebi slovanskega zblizanja, Ta
= oamisel je najbrz nagnila spomladi leta 1831, dijaka
1 | grafke logike Irassa, da se je odlocil pisati v "’l'z:-
. # po {:t‘ﬁkt‘mu pesniku in izdajatelju narodnega bla-
- ga (‘t'lallm-\-'sln-mu in se mu ponuditi za slovenske-
1 Zn lln])i'nnik;.' Ta misel je Sla enako po vseh slo-
i | \'Iilllh[\nl zemljah, zlasti po C'v:-‘.ki. _\Tm'u.\'.»:!\i in
1 | Slovaski. bila je |m|w1\'ml modcnejsa, -t!l'tlg‘l_lv zopel

1| slabla, dobivala krajevne prilagodiive in pred-
vsem pomagala pri |1u¢;nn'1w:uil| slovanskih naro-
dib, da je prmlrlln prv]mjt-nﬂv v Sirfe plasti. Mej,
ki jih je dosegla s svojim skrajnim pljuskom pri
vzhodnji Stajerski m!m{iui. ni desegla nikjer dru-
gje. Ce je drugje podpirala narodni jezik proii tuj-
cem, na Cefkem proti nemskemu, na Slovaskem in
r Hrvaskem proii madzarskemu. jih je tu za hip celo
- odvrnila od slovenskega. Posamezniki, kakor {udi

nl;u[?inv niso imeli nikakega trdnega nadela o raz-

merju med Slovenci in Slovani. Tako je Viaz 7e

AL AR

: I 1855, uporabljal v svojilh pismih nemogoto slo-
5 vansko mesanico. Misel, da slovenska dejavnosi
\ ne nasprotuje slovanski, ampak da se spopolnju-
. | detin zdrozujeta, je v Vrazu vzbudila tudi kri-
ie uliil Celakovskega o nasih slovni¢nih razmerah.
| | Celakovskemu je odgovoril v Ljubljani Cop. Tudi
2 ta odgovor f(' Vrazu nepricakovano obenem pa

| tudi jasno obrazloZil vsa bisivena yvprasanja slo-
\')t‘ll,‘jk(’[.’,‘u 'I\'Illl'lll'llt‘-gu polozaja. Priklenil je sicer
‘ P’resernoy \'pl_l_\_' za nekaj ¢asa zopet na Ljubljano
V avgusiu 1855, L se je namenil v Ljubljano na
obisk k Cbelicarjem, toda Se pred pocitnicami
slucaj nanesel na pot drugo ﬁro('-uuip_'ﬁkw‘i (',.i':_
- | dec je potoval jurist Ludvik Gaj. ki se _j("\' r';:f-:'a[

Z l)umliu. Kjer je prosil cesarja za dovoljenje. d;
sme izdajati hrvaski politicni list. Tu je ;.]-,-;.,ji:;
. Vraza. ki ga je poucil o mladem politicnem in kul-
- furnem ;.:'1|1_il'll,lll_ v Zagrebu, Vraza je njegovo pri-
' povedovanje o ilirizmu tako navdusilo, da je skle-
- nil, ogledati si Hrvasko. Poleti 1833, 1. je odpotoval
v Zagreb, kjer se je med navduSeno druzbo mladih
wvaskih pisateljev tako dolgo mudil, da mu ni
ostalo vee ¢asa za obisk Kranjske. Ko se je vrnil

vV Gradec se je z novo vinemo lotil knjiZznega dela.
Mnogo je prevajal in pisal. V Zagrebu je bil ol)-
Jubil uredniku literarne priloge Gajevega lista,

' Ya mu bo prispeval zanjo kake slovenske pesmi,
\o se je pribliZzal prvi januar 1834, in bi bil moral

1st izili, se je opravicil, ker ni nicesar poslal. Lefa
I834. je prisla v njegove roke tudi Kollarjeva
cnjiga sonetov s Hei slave, ki je na njega silno
"'j’ll‘_'i'l,“- v\” poletju istega leta je obiskal v Ljub-
ljani | reserna, Copa in Kastelica, S Kastelicem se
Je dogovoril, da mu poslje po povratku nekaj
| pesmi za tretji Z\'L‘.;r,(:k Chelice, ki so ea l)l'il"’ii\"—
Jjali, razen tega pa se, da si bosta odgovorila na
"}"'“'k“ prejeto pismo. V prvih zimskih mesecih je
raz v resnici poslal v Ljubljano svoj prvi roko-

pis, ki pa so ga tam sprejeli z bolj mesanimi oh-
cutki, predvsem zaradi slabega in Il(‘l‘il?,_l‘lllll_]1\-‘{‘_'_":1
jezika. V istem Casu je pri-pruvljul v Graden Inj
sten pesniski almanah ;Cyetlice«. obenem pa tudi
izdajo slovenskil narodnily pesmi. Radi tega lite-
rarnega dela pa je zanemaril folo, tako da je rabil
za dve 3olski leti. fiziko in logiko. to je danasnjo
sedmo in osmo Solo pet let, Prve rahle Zivljenjske
sence so se pojavile, 1z [.jubljane na njegove po-
Siljke ni bilo od urednika kranjske »Chelices od-
govora. Med pocitnicami se je zopet odpravil v
Zagreb, kjer so ga pridrzali mesee dni. Gaj je
rabil sodelaveev za :Danicoce, toda sedaj je za-
hieval prispevke v hrvaséini. V novem poletju je
bil Vraz zopet na Hrvatkem, V tem casu so Hr-
vatje zamenjali kajkavicino s Stokavicino, in
Vraz se je znafel pred povimi moznosimi. Raz-
misljal je takole: s sprejemom Stokaviline so
Hevati opustili svoj jezik: prav tako jo je Vuk
Karadzié uvedel za knjizni jezik Srbov. namesto
dotedanje arhai¢ne, cerkvene slovenstine: forej
so tudi Srbi opustili SVOj jezik. Vse je bilo na
dlani ... V korist ilirizma sta oba naroda opustila
svoja jezika in se oprijela, novega. visjega. Kranj-
¢i. Stajerei in KoroSei naj slede njih zgledu.
Vraz je v Zagrebu obijubil. da bo skusal pri-
dobiti za ilirizem nekaj starejiih Stajerskih pre-
porodnih delaveev, Kljub iemu, da Vrazu Stokav-
“Cina ni ugajala in da tudi njegovih pesmi »Da-
nicac ni prinasala v takem Sievilu, kakor bi bil
on hoiel, je ostal Vraz tudi edslej priklenjen na
Zagveb, Priklenila ga je predvsem ljubezen do
Ljubice Cantilli. Iz le nesrecne ljubezni so na-
stale nove pesmi v hrvaskem jezikuo. ki jim je dal
naslov »Djulabije«. Ker je Gaj e vedno odklanjal
njegove pesmi. se je Vraz po novem letu 857
viovie odpravil v Ljubljano, Kjer je obnovil siike
s Kastelecem in Prefernom. Prijateljsivo s Pre-
Sernom se je sltn]mjvvn]u celo do pobratimsiva.
Kakor 1. 1854, tako je tudi po tem obisku z novo
viemo pripravijal pesmi za Chelico, obenem pa
snoval poseben Stajerski pesniski almanah »Me-
iulcek«. Toda cenzurni pritisk je zamoril Chelico.
kakor iudi Stajerski poizkus. Vraz je spet zacel
nihati med Zagrebom in Ljubljano. Narodnostno
vprafanje ga je ;l‘v\‘l‘tll!l) vznemirjalo. Tako se je
ohrnil v Prago na Safarika, ki mu je jasno in brez
ovinkov zastavil tole vprasanje: »Kaj mislite o
opustitvi slovenskega jezika in literature?« Seveda
mu Safarik ni mogel zadovoljivo odgovoriti. Na
Pregernovo pismo o tem vprasanju je napisal pr-
“‘Tm aveusta 1838, 1. odgovor, v katerem je zani-

kal. da bi bil kdajmislil na kako drugacno knjizno
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Oglasi po tarifu

Tiska ZadruZna tiskarna (M. Blejec) v Ljubljani

resitev za Slovence, kakor z enotnim slovenskim
jezikom. in je pismo zakljucil z razmisljanjem o
pomenu jezika za narod, ki je bilo do tlej morda
najzrelejse slovensko gledanje na to osrednje
vprafanje narodove rasti. Toda mesec kasneje je
objavila Danica nekaj njegovih Djulabij. Ker je
Gaju zatelo primanjkovati izvirnega g.';l_'ud_i\'u. se
je Vrazu zopet odprla »Danicac. O pocitnicah je
bil zopei v Zagrebu. Njegova izvoljenka se je v
fem ¢asu porocila, Na povratku na Stajersko je v
Zagorju pri Mariji Bistrigki oblezal bolan v hisi
Dragoile Standarjeve, njegove poznejse posesiri-
me. Tako se je v {ej pozni jeseni za Vraza raz-
vozljalo vprasanje objave njegovih pesmi. Z brez-
obzirno odkritosrénostjo in trdnostjo, ki je dotlej
v tem vprasanju nikdar ni imel. je pisal Presernu:
~Racunal sem na Tvoj pristanek 'k mojim nazorom
in na tem zidal moznost, da bo slovensko knjisivo
sivotarilo dalje. Ker se pa o ni zgodilo, sem se
od pretekle pomladi sem umaknil z nehvaleznega

Vraz se je preselil na Hrevasko Sele leto kasneje,
v decembru 1838, torej tik pred 100 leti. a ne z
namenom, da tam ostane. temveé da bi tiskal iz-
dajo navodnih pesmi v Gajevi zalozbi. Tedaj je
dozivel prvo razoCaranje. kajti to knjigo. kot tri
svoje kasnejSe pesniske zbirke je tiskal na lastne
strotke. ker mu je Gaj odklonil tisk in zalozbo,
ker se je bal zgube,

Ko so bile narodne pesmi v poletju 1839 do-
tiskane, se je venil Vraz domov na stajersko, toda
je sel jeseni namesio v Gradee nadaljevat pravo se
enkrvat v Zagreb. Zgrabilo ga je lahko zivljenje,
plesi. slava, diletantsko gledalisce, kjer je v prej-
snjem leiu pel tenorske partije. Vreaza dokondno
torej niso odtrgali od Slovencev nacelni razlogi,
temved lakota po zivljenju. Ze kmalu po prihodu
pa se je na neki rodoljubni proslavi v Slavoniji
prehladil, dobil tifus, a ko je vsial, je ohranil pljuc-
no bolezen, ki ga ni ved zapustila. V Zagrebu je Zi-
vel kot svoboden literai brez poklica. prisel kmalu
v hud spor z Gajem in hrvasko politi¢no smerjo in
skusal sam proti vedini zagrebske ilirske druzbe
ustvariti na osnovi Kollarjeve idealisii¢éne zamisli
iz Zagreba sredifce vseslovanske kulturne skup-
nosti. Organ tega je bila revija »Kolog, ki jo je
ustanovil, ki pa jo je moral dati za ceno borne
sluzbe tajnika Matice llirske 1846 iz rok. To je
zakljudilo tudi njegovo literarno kariero.

Misel, da bo v vecji ilirski druzbi Zivel od slov-
stvenega dela, kar je navajal v pismih Presernu
kot vzrok prestopa. se ni obnesla, L('r je pri svojih
ilirskilh izdajah kljub temu, da je dal ves svoj ¢as
prodaji knjig. naplaceval iz []ljll}(ikﬂ\’ vinograda
v Jeruzalemu pri Ljutomeru, ki ga je podedoval
od oceta.

Umrl je zelo osamljen v hrvagki druzbi.

Opazovalec

Za slovensko jezikovno omiko

Ko se je nas jezik oblikoval, so zavzeli sloven-
ski omikani ljudjl- pt*an-’ihl-.t) staliste, da mu bodi
Imrl%!’awu. vsepovsod zivi ljudski jezik. Njegovo
sesedisée je bilo treba dognati. zbradi in urediti.
pa ga tako napraviti dostopnega vsakemu. Sele v
drugi vrsti, in kadar res ni domace besede, naj se
tabi tujka. Pri tujkah pa naj imajo prednost so-
rodne besede iz slovanskih jezikov, (o je take. ki
S0 prvic res slovanske, drugic pa zaradi svojega
.*fhnmm:kv-;_"u_ izvira in soroduosii tudi slovenskemu
cloveku zlahka umljive.

Profesor Albert Si¢ je napisal za sZivljenje in

svete od 28, p. m. sestavek zoper spakedranke in

Z (‘-'i;-t“(‘llli('. nﬂ;;(-g'u jl‘?.ikll. M1, ki smo bil za to
t!t'-:n ocl vsega zacetka, nm!ru\-‘]junm vsnko tako
prizadevanje. Kajti jezik je bistveno oznamenilo
vsakega naroda, nasega slovenskega pa e v pre-
cej velji meri. kakor drugih. S tujimi besedami
nasemljeni jezik zgublja svojo izrazitost in s tem
wvoj znacaj. To pa seveda ne more dobro vplivati
na znacaj naroda samega. Ki mu je jezik najvisje

oznamenilo. Sicer pa lahko vidi vsak v nasi zgo-
dovini. da je bila doba ¢iscenja jezika tudi doba
nafega prebujenja. Vodobah pa in pri ljudeh, ki
so zanemarjali naSo govorico, so bile tudi naSe
narodne pravice zapostavljane in izdajane.

Delo profesorja Sica je torej vse hvale vredno.
Skoda le, da je popolnoma enosiransko. kajti vsi
primeri spakedrank so vzeti iz nemskega in delo-
ma laskega jezika. Za velik del njih se celo lahko
rece, da so ze dokonéno zginile od nase govorice.
Danes imajo le bolj nekaksen jezikovno-zgodo-
vinski pomen. Ze celo pa je knjizna slovenscina s
temi tujkami davno obraCunala. Velikanska vedi-
na njih se razen tega prave ljudske govorice tako
in tako ni dotaknila. V rabi je bila le bolj pri pol-
izobrazenstvu mest, tistem polizobrazenstvu, ki se
prav zaradi svoje polovicarske izobrazbe ni nikoli
dobro in pravilno zavedalo nalog slovenskega ¢lo-
veka in slovenske omike. Zato tudi ni imelo nikoli
pravega Cuta za slovenski jezik.

Foda komaj smo ofistili knjizno slovenstino
ene vrste tujk, Ze so zacele prihajati druge. Tudi
fe je uvajalo in Sirilo polizobrazensivo, ceprav z
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druge strani. Bili so 10 ponajved Casnikarji, delo-
ma {tudi uradniki in trgovei. Svojega jezika niso
poznali, Razen tega pa je bil pray zaradi mjihove
pomanjkljive izobrazbe tembolj pri njih razvit
nagon posnemanja in zgledovanja pri tujeih.

Slovenski jezikoslovei so ze veckrat ugotovili,
da je casniSka slovenicina najslabsi jezik. A prav

» <0 tudi ngotovili, da ima v veliko skodo slo-

> omike ta najslabsi jezik kar najvecji vpliv.
3¢ puo tako, gniloba se zmeraj laze in hitreje Siri,
kakor zdrava stvar, ki zalvieva vestnosti, znanja.
¢uta odgovornosti in — sposobnosti. Razlotek med
¢asnikarji in drugimi polizobrazenci pri kvarje-
nju nadega jezika je bil samo ta, da so ti pobirali
besede za tujo gospodo in birokracijo. oni pa s0
se »uzmat uCilic najve¢ od »bogmejev na meji
Otomanove, pa tudi seveda drugod, ¢e je priloz-
nost in nevednost tako nanesla.

Casnikarija je delala torej po istih na¢inih, ka-
kor mestne kuharice s svojim kuheltajéem, le da
fe v vse vedjo naso Skodo. Kajti zarila se je s svo-
jim slabim jezikom v urade, v Solski pouk, pri bolj
Fovr?‘-nih pisateljih celo v knjige. Ker so bili ti
judje seveda tudi jezikovno neizobrazeni, so je-
mali vse za pristno slovansko blago, kar so ujeli
v kak$nem hrvaskem ali srbskem Casniku. Tako
smo doZiveli neverjeine stvari, da so nam od Srbov
prevzete iurike, arabske ali madZarske besede
vsiljevali kot slovanske, slovenske pa, ki so bile
obenem slovanske, so pa spodrivale z njimi. Samo
majhen, a zato tem bolj zgovoren primer izmed
mnogih. ki smo jih tudi v nafem listu Ze naved!i.
Slovenska beseda gotov je {udi slovanska, lepo
zveni in nedvoumno oznamenjuje. Pa je stakunil
tak polizobrazen prepisovaléek na Hrvaskem ne.
kje Ees&dt} siguran, ki se mu je Ze kot tujka od
sile imenitna zdela, In je kakopak sklenil, da z
njo sobogati« nafo slovens¢ino. Seveda se mu je
v njegovi nevednosti zdela ta beseda hudo slo-
vanska, in prav lahko je mogoce, da je celo dvomil
nad slovanskim znacajem prilastka sgotove. Res
pa je seveda ravno narobe, hrvaski siguren je
marve¢ natanéno istega izvira kakor naSa tujka
ziher, le da bi imela ta zadnja pri nas navsezadnje
precej starejio domovinsko pravico — Ceprav
tudi tej te pravice ne mislimo priznati.

Se v vedjo skodo nade jezikovne omike je pa
viihotapljanje takih besed, ki nas jezik in nje-
govo izrazitost samo okrnjujejo in obubozujejo.
Tudi v tem pogledu smo Ze navedli v naSem listu
dovolj zgledov, kakor na primer uvajanje hrva-
gke besede plavad za |)1e1\';1]|{-n. medtem ko pomeni
pri nas plavaé pa¢ le slabega plavalca.

Tu naj bi prijel za pero vsak, ki mu je res za
Cistost nasega jezika. Siroko je polje. ki se bohoti
plevel po njem. In mnogo dela bo treba za jezi-
kovne plevice. A placilo bo zato bogato: cvetoce
polje slovenske narodne in ljudske omike.

Ugotavljanje volivnih izidov

Predpisi volilnega zakona zelo strogo osredu-
jejo ugotavljanje volilnih izidov :f)ri glavnem vo-
lilnem odboru v Belgradu. Ta odbor mora posa-
micno preiskati uspevke za okrog 700 volis¢ v
dvzavi. Zaradi tega je prav mogoce, da Se tako
dobro pouceni krogi ne morejo precej po volitvah
porotati o tocnih izidih, }’.ul'ut.“ lega "”i]' nepo-
udena javnosi veckrat, da {!\'Il'zljt}b(il!lx’(?ji-i'll.!'(‘ ob-
javljanje volilnih wspevkov kaksni politicni raz-
logi. Javnost pri tem zlasti ne ra¢un- 2 okolnostjo,
da jé glavni volilni odbor. ki odpira ovitke, od
vlade neodvisen odbor, zaradi ¢esar vlada sama
pred podatki. ki jih objavi ta odbor, nima drugih
virov, kakor porocila okrajnih glavarjev. ki se
seveda ujemajo z resmico le, kolikor so jib mogli
okrajni glavarji sami pridobiti brez sluzhene ali
aradne zveze z volilnimi odbori na voliscih.

Za zgled. kako dolgo casa traja, da so znane
dokonéne volitve, hotemo ponatisniti porocila, ki
so sledila izvriitvi volitey 3. maja 1935. Najprej
se je pecal dne 7. maja 1935 ministygki svet s po-
vocilom notranjega minisira Velje Popovica, ki
ga je ta sestavil po brzojavih okrajnih glavar-
jev iz vse drzave. Po ich porocilih je dobil se-
znam g. Jeviica skupno 1.738.390 glasov ali 62.6%
elasovalcev, seznam g. dr. Macka skupno 983.248
glasov ali 354% glasovalcev, seznam g. Ljotica
23,814 glasov ali 0.806% glasovalcev, seznam g. Ma-
ksimovica pa 32.720 ali 1.18% glasovalcev. Ker je
bilo vpisanih okrog 4.000.000 volilcev, glasovalo
pa je po teh podatkih 2.778.172, je znasala po-
vpre¢na volilna udelezba 7255%. V draviaii ba-
novini je bila udelezba okrog 477% (povprecno se-
veda) in je bilo oddanih za seznam gosp. Jeviic¢a
125.724 glasov, za seznam g. dr. Macka 22.489 gla-
sov. za seznam g. Ljoti¢a 2529 glasov, za seznam
e, Maksimovi¢a pa 43 glasov, skupno 150.785 gla-
S0V,

Sele 22, maja 1933, torej celih 17 dni po dnevu
volitev, pa je objavil glavni volilni odbor v Bel-
gradu naslednje dokoncne Stevilke:

Vseh vpisanih voliveev je bilo 5908513, gla-
sovalo pa je 2.880.964 (ali 75.72%). ali za 102.792
g‘la.sm'nl[rm' ved, kot je nastelo 7. maja 1955 no-
tranje ministrstvo. Za seznam g. Jevtica je bilo
ugotovljenih 1,746,982 glasov, ali za 8.592 vel kot
jih je nastelo notranje ministrstvo po svojih po-
rm"»ihh. zato pa v odstotkih le 60.64 (in ne 62.6%).
Za seznam gosp. dr. Macka je bilo naStetih sedaj
{,076.345 glasov ali za 93.097 ved kot po poro¢ilih
notranjega ministrstva ter v odstotkih 37.56 (in
ne le 35.4%). Za seznam g. Ljoti¢a je bilo nasie-
tih 24.088 glasov, za g. Maksimovica pa 33.549.

V dravski banovini je po dokonénih ugotovii-

vah glavnega volilnega odbora glasovalo za se-| 9 |
znam g. Jeviiéa 125.180, za seznam g. dr. Madka|mo¢

r . . - oy - » B
22220, za Ljoti¢a 2530 in za Maksimovidéa 47 vo- pm,l
liveev. Notranji minisier je imel torej iz dravske /

banovine dne 7. maja 1935 hajbolj toéne podatke. 289¢
Ce racunamo, da se je Stevilo voliveev od leta iy

1935, L)m'u(-ulu in presega 4,000.000, bomo moralil ! li
na dokonéne ugotovitve Se malo potrpeti. ﬂ)::ui
- . o i . A | razl
Ukrajinci hocejo svoje pravice .ulkl-.
slan

Ko so Poljaki v imenu narodnostnega nacela pov
zahievali in zasedli ¢eski Tjesin, v katerem somap
sami v veliki manjsini, so s tem sprozili plaz./glas
kakrsnega v svoji nacionalisticni nadutosti go- ved
tovo niso pricakovali. Na mah se je pokazalo ne poli
samo, da imajo vse ved in tudi vse vedje manj- no
sine kakor prejsnja Se neokrnjena ¢eskoslovaska spo
republika, ampak postalo je tudi pred vsem sve- usp
tom_ocitno, kako zatirajo te svoje manjsine. Tudi ¢ed
na Ceskem ni bilo vse, kakor bi bilo moralo biti,
in kakor bi bilo zlasti za Cehe same dobro. da bi kak
bilo. Ali vendar, pridobljenih pravic Cehi svojim por
manjsinam niso jemali, madzarska manjSina na rod
h]m_uskmn_;c: na primer imela celo ved Sol, kakor pra
prej v svoji lastni snarodnic drzavi. Poljaki pa so zan
delali ravno narobe. Kulturno zivljenje svojihl zat
manjsin so naravnost zatirali, in ¢e so imeli na vej
PIRBGE l-'_!""“;J”"f' pred vojno v vzhodni Galiciji Ma
2420 sol, jih imajo danes, po sosvobodiivic od Po- leg
Ii_|:1|\n\. SAmo se [_'!-[-.) It_:ruj‘ ravno |8'kral manj. mo
Zato pa so osnovali Poljaki med Ukrajinci poleg G
Stevilnih poljskih tudi mnogo u[ruk\'is!if'nﬂ[l Sol, pri
napravo, ki jo poznamo zlasti mi Slovenei izza &a- ma
sov avsirijske germanizacije na Koroskem in Sta- ske
jerskem, in ki ima seveda natancno iste namene: pi
odiujevati ukrajinsko mladino materind¢ini in s je
tem njenemu narodu. Sleherni boj Ukrajincev za na
svoje pravice pa hotejo seveda zaznamovati Po- 1je
jaki kot veleizdajalski, ki je naperjen zoper
narodno in drZzavno enotnost Poljske — politi¢no st
izrazoslovje, ki je zlasti tudi nam Slovencem prn\:.l tel
dobro znano. Saj so s pray istimi razlogi pobijali po
Jugosloveni pri nas naSe zahteve za L‘uu"l\'n'pl'l'lv-
nost. Pa tudi sicer so Poljaki zapostavljali Ukra-
jince, Kjer koli so jih mogli, podrli in vzeli so
Jim vec sto cerkva, naseljevali med njimi Poljake,
kratili enakopravnost v uradu, pri dodeljevanjul
sluzb, pri izvrievanju javnih {i('ll — skratka pray
povsod, kjer je le poljski centralizem domneval, -
da more Ukrajincem kaj Skodovati. <

: . A ne

Da tako ravnanje pri Ukrajincih ni ravno po- k;
glabljalo njihne ljubezni do drzave, ni ¢uda. Prav ki
tako ni ¢udno, ¢e so Ukrajinci trdno odloceni, da sk
si pribore popolno samoupravo. Ni dvoma tudi, da ¥
jo bodo dosegli. kajti nyih polozaj je trden. Na pi
Poljskem samem jih je nad 7 milijnov. Za njimi (¢
stoji dalje zvezna sovjetska Ukrajina, ki sama ni
ni¢ manjsa od Poljske. Tudi od avtonomne Kar- 1j
patske Rusije jim utegne priti pomoc. In zdajei je g
postalo jasno, kako je prav za prav meddrzavni |,
polozaj Poljske negotov in kako ji utcgnujll:) po- y

stati njene manjSine Se vse nevarnejse, kakor
Ceski. Saj pisejo ameriski casniki Ze kar o Cetrti
delitvi Poljske... :

Se je morebiti ¢as. A po sedanjih potih ne p
pojde. Le popolna avionomija manjsin more Polj-
ski dati notranji mir. Kajti stalni notranji boji

E)-xl..-]os. Regali:
Ob dvajsetletnici slovenske

»Narodne galerije”
(Nadaljevanje.)

Zaradi dw‘r\gondkov na obénem zboru leta 1928. je
zastala tudi propaganda za »Narodno galerijo«.
Dne 1. julija 1927, je bil namred ustanovljen »od-
sek za propagando za sklad »Akademije za zna-
nost in umetnost« in za »Narodno galerijo«. Ta
odsek je bil tezisCe drustvenega dela in si je po-
stavil za nalogo. da spravi skupaj kaksnih pet mi-
lijonov dinarjev, in sicer zato, da dovriimo gale-
rijo, prezidamo prostore in da naloZimo kakdna
dva milijona dinarjev za osnovni sklad za prihod-
njo »Akademijo«, kakrina dva milijona za sklad
nl{fan‘-nd-ne galerijee, da bi se z obrestmi teh dveh
zneskov krile teko¢e potrebi¢ine obeh zavodov.
Ta sklad sem omenjal med drugim v sestavku
»Gospodarske potrebe slovenske Akademije za
znanost in umetnost« in »Narodne galerijec v hro-
Suri »Na%a najvecja kulturna naloga — Akade-
mija za znanost in umetnosi — Narodna galerijac,
ki jo je izdala leta 1927. »Narodna galerijac, V
nji je bil za wvod priobcen oklic >Slovencile z
1. 12, 1926, ki ga je sestavil dr. Izidor Cankar in
so ga podpisali zraven fkofov dr. Jegli¢a in dr.
Karlina ter obeh velikih Zupanov nacelniki vseh
politicnih strank v Sloveniji. Zupani avionomnih
slovenskih mest ter predsedniki gospodarskih in
kulturnih organizacij. Napisala pa sta zanjo tudi
dr. Drag. Lon¢ar in prof. dr. R. Nahtigal vsak
svoj sestavek. S to brofuro je bila zaceta propa-
ganda in smo jo razposlali na vse strani. »Odsek
za_propagando za sklad AK—NG« je postal sre-
disce drustva. Predsednik odscka je bil dr. [zi-
dor Cankar, podpredsednik jaz, uda pa sta bila dr.

I'r. Stele in Fr. Vesel, pomagala bi pa naj takrat-
ni drudtveni predsednik |. Zorman in pa takrat-
ni drustveni tajnik dr. I'r. Mesesnel. Ker se je
napotil dr. 1z. Cankar, Se preden je pricel odsek
poslovati, na dolgotrajno znanstveno popotova-
nje. sem vodil odsek do dr. Cankarjeve vrnitve
jaz, in sicer od 1. 7. do 24. 10. 1. 1927. Zacel sem
takoj delati, pomagala sta mi pa J. Zorman in dr,
Mesesnel, Vrtati sem zatel pri ’_illbl{nl}ﬁkf mestni
obéini, da bi izplacala Ze prej obljubljeni znesek
300,000 dinarjev. Mojih kaksnih 50 ppsrv:tlnvu.rl_]
pri takratnem oh¢inskem gerentu, pri najrill?lf{'-
nejgih obéinskih svetovaleih in pri knjigovodstvu,
Zormanova in dr. Mesesnelova sic_\'l-ina pota niso
imela drugega uspeha, kot nestevilne obljube in
izgovore. Mariborski mestni Q‘Ell'llll Jje Narodna
galerija poslala tudi Ze 9. 2. 1927 prosnjo za zne-
sek 300.000 dinarjev, da bi ga l?.p"d['llli.l vsaj v
dvelh obrokih. Pisaril sem in osebno prigovarjal
tudi takratnemu mariborskemu Zupanu dr. Lesko-
varju, da bi stvar pospeSil: nazadnje mi je oblju-
bil. da bo mariborska ob¢ina poslala 1. 1927, vsaj
50.000 dinarjev. Ker le ni bilo ni¢, sva se napotila
2 dr. Mesesnelom skupaj v Maribor, da pozeneva
stvar pri mariborskem oblastnem odboru in pri
mariborski ob¢ini. Imela sva sestanek z zastop-
niki obéine in oblastnega odbora. Obljubljeno je
nama bilo. da bo vstavil oblastni odbor v prera-
Zun za 1. 1928. 250.000 dinarjev. ob&ina pa prav ta
znesek v preracun za 1. 1928, da bo pa ob¢ina Se
1. 1927. nakazala 50000 dinarjev. 5
Celjsko mestno obfino smo prosili za 50.000
dinarjev in je dr. Mesesnel dobil v Celju luh!_;uh(_).
da jih nam nakazejo. 1z Ptuja, kjer se je }I‘ll(li!
dr, Stele za nakazilo, ni bilo odmeva. Ljubl janski
oblastni odbor je pa v resnicl vstavil, ne da bi ga
bilo treba dosti nagovarjati, v preraun za l. 1928.
za »Sklad za AK-NG.¢ znesek ’..’.’50:(}(}0 f]-l‘ni‘r.l""'-
O dsek za pmpuganrl-o-: wo je obrnil tudi na vse

med nezadovoljnimi narodi jo bodo oslabili [ul\'n,* :;
e e e — 1
druge, tudi najmanjSe ob¢ine v Sloveniji s pros-
njami za prispevke in je prilagal tudi zgoraj ome- |
njeno brosure »Nasa najvecja kulturna nalogae. (I
Racunali smo, da od slovenskih mesinih, trzkih in
kmeckih obéin, brez &tirih slovenskih avtonomnil,
mest, dobimo vsaj | milijon dinarjev. Ljubljan- H
ski oblastni odbor je Se sam priporoéil Zupansivom J
nase prosnje, Obrnili smo se tudi ma tajnistvi ?.
SLS i If.l“'l’l.lilrli in v Mariboru, ki sta ob jubili’ g
podpirati pri svojih zupanih nase prizadevanje:
pray tako obljubo nam je dalo tajnistvo SKS. fl’o-. B
slali smo vloge za prispevek za >Sklad AK-NGe« °
vsem vecjim denarnim zavodom v Sloveniji in ;
smo se¢ oscbno in pismeno obracali na njihm'e] :
predsednike in odbornike. Zaceli smo se obracati!’
tudi na ve¢ja industrijska podjetja, Postavili smo |
>o nekaterth mestih tudi zaupnike, ki so nam ob- |
jubili, da bodo obdelavali premozne zascbnike, 1
Trboveljsko druzbo smo naprosili za pol milijo-
na dinarjev ter obletavali vse pri nji (1gi|-()ﬁiflrltw: 4
osche; pridobil sem tudi ministra prof. Susnika,| :
da je naprosil min. dr. KoroSca, “'il je Trbovelj- -:
ski druzbi pisal, naj se spomni >Sklada AK-NG«. "
Od priznanja k dejanju -
L

Vedno vee jih je, ki izrazajo zadovoljstvo nad
nagim listom. Oglasajo se tudi novi naro¢niki e
dokaz da si misel, ki jo zastopa list, vedno bolj
utira pot. S_tem so svoje sugl_m';gnje.praktvu:_no
potrdili. — Obratamo se se do tistih, ki odlasajo,
Ja storé enako. Simpatije so sicer nekaj le cg"aa,l ;
ali samo od njih ne Zivi nobeno gibanje. lreba -
je tudi Zriev. Stare naroénike in prijatelje pro-|
simo, na{ nam posljejo naslove oseb, o katerih
mislijo, da ga bodo narotile, ako ga jim E"nsl_]cmo
na ogled. Kdor se ne misli narociti, naj list vrne|
z opazko: Ne sprejmem. Nuﬂ'}lep.ﬁa hvala vsem, ki
se l')odo odzvali.

prava in uredniStvo.
{
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razpad, Saj so celo mnogo
mocnejSe in starejse drzave, kel_]-‘.nll' .“\‘\'Hl:tl'(?—(')}.",'(l'-‘il\i'l.
podlegle temu zakonu 'V,g-().{ln}.vil‘l._\'k‘l:t‘_’_i? I.nlA}iJ_!.EII.‘ 5

Zdi se pa, da se Poljaki niso 1||(-c>51'| lllillllfll‘]k(;
zgodovine. Ne iz svoje In ne 1z '(.Il'll.;_’,'rl L aj \I-i(-\
zahtevajo Ukrajinei na miren nacin =.-\\(_:,;1] ['uq“ :U
jih Poljaki napadajo s surovo ?Ilo:- / -JI\'DEII‘;-K-I-
poljski Studentje in cestna drhal ]'}IlFlIel?t»l i k i-"
jince, naskocili poslopje ukrajins ll_l Ifd-}t.flil\_q o
razbili vso opravo. Se huje so delali "”-il:‘l' i )|”-
ukrajinskih vaseh. Int't't'pvlaw:_]vv ukru,u:}la in In-'i_
slancev v ssejmug, poljskem drzavnem zbor l|1.| 1‘}“
povedujejo. da so jahajoci umlormu-nl:_n. oncle l“-‘?-
napadali ukrajinske vasi in ia‘nm Samo d.s-tn}{]u.:
kazni s tepenjem nad .l_lkr'nl||m-‘1.';!u Ji 1“51:
veda tudi kar na licu mesta izvrievali. Te nadine

- = 1 ~ 101 2 1aki s -i 1 i'[T"
politi¢nega boja imenujejo Poljaki pray pi Lj

vanje«. Ze enkrat so tako U'kl'zil_]lni"tl'
v jeseni 1930, leta, Samo lllil _11"_|1|'
‘ tak. da so Ukrajinci

no spomitje
spomirjevali e _
uspeh tega spomirjevanja
¢edalje bolj nemirni. _ i
e h B ' s oy P R . " a
Nacionalizem, ki je nekaj bisiveno drugeg:

i kakor gojenje narodne zavesti, je povsod na svetu

porajal samo zlo, zastrupljal razmerje med na-

a rodi in jim ni dal priti do koristnega tlv!u! in do
 prave cClovednostne omike. Menda ga pa hocejo

zanesti nekateri med Slovane v Se bolj surovi in
zato seveda tudi bolj Skodljivi obliki. .,\ saj no-
vejra zgodovina slovanskih narodov kaze na ltzl.
Mar jih res nobena stvar ne more oth-')rm_il.ko
tega prepada, ki drvijo vanj? Glede Poljakov

5 i “misliti. e bere poluradno
mora vsaj vsakdo tako misliti, ¢e NH’pI' e
»Gazeto Polskoe, ki pravi. da so sicer Poljaki pri

Fepid v FEE : 41 ukrajinske
pravljeni upostevati vse posebnosti ukraj

manjsine, kolikor ni s tem | 1-lzglglefle(1_ ﬂnf:t;:::l(;a E:T:f—
ske drzave, da pa nimajo ukrajinski u.vlr s
ni nac¢rii nobenega ¢uta za resnicnoste. haj e
je uresniciti narodno voljo poljskega m;r_m a i
u-.wpruti vsem ljudstvom poljskega ozemlja uve-
b -
ljaviti to voljo, : ; ! :
: Trikrat je bila deljena poljska drzava v 18,
stoletju, in poljski zgodovinarji so si l‘{.]lllll.) da bi
}fﬂll delitev ne I’)i]o. ¢e bi ne bili napravili Poljaki
polno usodnih napak. . .
V tch casih delajo vsekakor Se bolj usodne.

Tunis, Nica, Korsika

20. novembra je imel italijanski zunanji mi-
nimﬂc’l: grof Ciano v parlamentu dolg govor, ki je
hil v marsicem zanimiv. Toda vsa evropska jav-

nost f > skoraj presla preko zanimivih podrobnosti,
jih

ki jih je mavajal italijanski zunanji minister in
ki fmi v normalnih casih goLovo po vsem evrop-

skem casopisju vzhudile zanimive komentarje. ob
nezaslisanem dejstvu, da so bile v italijanskem
parlamentu demonsiracije in to tako ostre in hu-
de, da je predsednik parlamenia komaj pominril
odlicne zastopnike italijanskega politicnega Ziv-
|jl-:11jn. Uradno je sicer i-iallll]u'n-_skl‘u vlada 11? "I?"“I‘
sanje francoske vlade odklonila \'SE‘!"Q OREOTOTS
nost za te demonstracije. \'{'ll'i!il_l"_ pa 13 ge poscbno
v Franciji in Angliji’ ta politiéni dogodck tako
razgibal javno mnenje, da so ﬁkt{{'il'J vsi listr -mfl_
mogrede presli vazna  dejstva 1z govora grola
Ciana o mobilizaciji italijanske ‘f“.i-‘*'kl’-,_'k"'_‘"“
prejinje cesko-slovaike vlade, usodi lv[.lcrn_.]]nv'ri:l,

Vzkliki Tunis, Nica, Korsika, Dzibuti, ki 50
prodrli v tej demonstraciji ob besedah o normalni
prizadevi italijanskega -mirn't'ljl_. so imeli v ranciji
in Angliji gotovo konkretnejsi odmev kakor samo
Monakovo.

Sele dva meseca po Monakovem postaja jasno,
da so imeli prav {isti pesimisti, ki so trdili. da je
francoski pomen kot velesile prvega reda padel
in da se danes Francija po svojem dejanskem
vplivu nahaja v redu drugovrsinih sil. Monakovo
je. kakor so vsi Stirje predstavniki — Hitler, Mus-
solini, Chamberlain in Daladier — in vedina ev-
mlmkef;a ¢asopisja — trdile, zacetek nove evrop-
ske politike. Toda v teh izjavah je bila mala tra-
gicna pomota v fem, da so si novo politiko vsaj
dva podva, & ne vsi gtirje, drugace predstavljali.

Besede Tunis, Nica, Korsika, Diillmfi s0 [Fran-
cijo pusta!.wle V sredino vsega dogajamja. Nena-
doma je I rancija obcéutila tok dogodkoy. Daladier
v resnici nima vec ¢asa, da bi podal ostavke viade.
Dogodki si sledijo s preveliko naglico. Za uspe-
hom sledi poraz. In ni ved &asa, da bi Clovek iz-
koristil zmago in uspeh ter se opomogel od poraza.

Francosko javno mnenje ka-llmr tudi sama vla-
da je ostro zavrnila demonstrativne zahteve itali-
janskih parlamentarcev. Kot rotiutez so naredili
manilestacije za I'rancijo na Korsiki in v Tunisu,
Toda to so samo avtomatske obrambne geste, Po-
zornost pa je vzbudil predvsem Chamberlain z
izjavo v angleskem parlamentu, kjer pravi. da
zaradi tezkega ozracja odlaga svojo pot v Rim,

Tradicionelno prijateljstvo med ;'\‘n-{.';ltjo in
Francijo, o kaferem se je toliko govorilo zadnje
¢ase, je nazadnje le ob prestiznem dogodku za
oba interesenta stopilo v veljavo.

/.t].-l se, da je dames v resnici ¢as hitrih dogod-
kov in ”'kICPD}". Tega se gotovo zaveda Nemdéija.
Nemski zunanji minister von Ribentrop je uvidel,
da je danes e mnogo neresenih vprasanj. in se je
zato torej odlocil, da po |Imln-mu. [rancoske gene-
ralne stavke odpotuje v Payiz. q podpige fran-
cosko-nemsko  pogodbo in s jem olajsa delo v
resevanju evropskih vprasanj, in ¢e se ne motimo

tudi v reSevanju francosko-italijanskega ravno-
iezja.

Kdor pozna politiko Nemcije kot politiko ne-
nadnih dejstev, ta radi zadnjega njencga koraka
v Parizu ne bo preseneéen.

Amerika in Velika Britanija
za demokracijo

5 . m. je govoril predsednik Z(l:'u'i(_-.vtlih drzav
Roosevell pred ved tisod Studenti \'SL“EI'(‘:'IIVI‘H(‘R. North-
Carolina. Poudarjal je potrebo. gojiti Zivo in pri-
lagojujoco se demokracijo. Med drugim je dejal:

Lahko je. da so na svetu ljudje, ki mislijo, da
more dafi nekaterim neke ypste varnost voden na-
vod, kaferega misljenje in ravnanje doloa en sam
moz. Najbolj trdno je moje prepricanje. da moremo
ohraniti varnost in blaginjo amerikanskega ljudsiva
samo na demokratiéne nacine, ki so napravili to de-
7elo veliko in moéno. NaSa bodotnost ni O(I\'isllil..‘l}(l
konservatizma in ne od fatalizma, ampak (‘.(I pozitiv-
nega dela. Kaj bo Amerika siorila prihm_huv leto ali
ne bo mogla storiti, to bo vplivalo motncje na ?J:-'Jf‘lll’:
vino ¢loveskega rodu v prihodnjih stoletjih, kakor si
more vedina nas to predstavljati. Mi nismo samo naj-
vedja in najmogolnejsa l‘.!L'lnokT‘aH‘ijzl sveta. Dejstvo
je. da gledajo vse druge demokracije na nas, da more
demokracija na svetu dalje Ziveti. Ne bom g;uymwl 0
zunanji politiki ZdruZenih dyzav, ki je usmerjena k
miru in ki dela mocneje kakor kedaj za ohranitev
demokracije in zagotovitev miru. Samo potrebo ho-
¢em poudariti, da imamo v nag deZeli dejavno demo-
kratitno . vladavino. Ker givimo v dobi naglice, ne
smemo prepustiti prihajajodim pokolenjem skrbi, da
resujejo nova vpradanja, ampak jim moramo danes
gledati v odi.

V zvezi s tem bi bilo omeniti ¢ Ednov govor
v New Yorku. :\Ill]lony Eden je bil do letodnje
velike evropske stiske angleski zunanji minister.
Vet ko gotovo je, da bo imel %e v bliznji prihod-
nosti v anglegki politiki spet vazno vlogo, Te dni
se mudi v .-'\mvril{i. Dne 9, t. m. je prispel v New
York. Ze takoj drugi dan je govoril na bankeiu
tovarnarjev o trgovinski pogodbi med obema an-
glosaskima drzavama in o perecih politi¢nih vpra-
sanjih. Govoril je tudi o nalogah demokracije:

Preprican sem, & bomo odloéno ravnali, da bo
demokracija obstala, ¢e bomo pa neodlo¢ni, bo pod-
legla. Amcrikanci kakor AngleZi stojimo za demokra-
cijo, ker Zelimo, da refimo pravice oscbnosti in ker
hotemo. da obvarujemo svobodo misli. Po nafem mne-
nju ni usivarjen ¢lovek zaradi drzave, ampak drzava
zaradi vedje blaginje ¢lovekove.

Francija se mora zavesti

Glede na sedanjj italijansko-francoski spor in
njegove mogocosti in morebitnosti pise Svicarski
dnevnik »National-Zcitunge tudi tole:

Hitler ne mara vojne, iz tiso¢ razlogov, in upa za
(rdno. da bo tudi Italija uveljavila svoje zahteve brez
vojne. Kajti mar niso bile tudi sudetsko-nemike za-
hiteve spoletka brezupne? Kdo bi si bil upal preroko-
vati, da bo I'rancija na tak madin Zrtvovala svajega
zaveznika in ga prisilila, da izrodi tretjino svojega
ozemlja brez obrambe? Kdor je pravilno cenil evrop-
sko razmerje sil in po ceneni politiki odpovedi sreéno
in brez zahtev zive¢e javno mnenje v Franciji, pa si
je upal kaj takega samo nemngnfii. I§1 je bil zaznamo-
van kot prazen defefist, ali ¢e je bil smarksiste, kot
vojni hujska¢, In vendar je prislo vse prav tako, da,
e mnogo slabde, kajli francoski politiki, ki so Fran-
cijo privedli tako daled, so 1):'(;vel_jmri]i svojo zadreeo
v tednost in prikazovali od Hitlerjn izsiljeno od-
poved Franeije njenim u\'r()].)s_kim polozajem kot edi-
no resnicno »francoskoc politikol Kdo ima porogivo.
da v Rimu in Berlinu ne ra®umajo s tem, da bi pono-
vili pri Franciji sami tisto delo, ki se je pri Cesko-
Slovaski tako brez trenja ]Jn_ﬁl'l‘f'iln? Torej dosedi vse
brez vojne, zgolj s samo P.'l'(’f-“.i" z vojno?

Naj bo ze kakor koli: ‘[‘ rancija bi se prepuitala
kar najnevarnejéim umidljavam, ¢e bi racunala na
re¥o v osi. Bila bi to zadnja velika napaka, ki bi jo
S¢ mogla zagrediti francoska (liplnm‘ut'iju. ki se res v
letih po 1933 ni ovendala s -‘*_Iil\’u. Francija more sto-
riti samo eno: jasno gledati v ofi skrajno tezkemu
poloZaju, ki je nastal po lastnih zamudah, in podvo-
Jiti, potrojiti svoje oboroZevanje, &e je %e tas.

Nacionalna nezasliSanost

V sSamoupravie, vodilnem glasilu JRZ, bere-
mo dne 4. {. m, pod naslovom »En kralj, en na-
vod, ena drzavae tudi tele besede:

Jugosloveni, ne dajmo., da bi danes preziveli dr-
Zavnopravni obrazei, pa ¢e so bili & toliko vredni
pozornosti in pohvale v ¢asih suZenjstva, in umetni
strup, vhrizgan nafemu narodu od njegovih prejinjih
gospodarjev, ki je kot svoje Zadnje delo ustvaril pri
nas nacionalno nezaslisanost dveh ali celo freh naro-
dov, dali prav nasim mo¢nim sodobnikom, ki odrekajo

Slovanom drZavotvorno sposobnost. Zidajmo, a ne po-
dirajmol

Ko Ze govori >Samoupravac o Slovanih, zakaj
nam ne razyije rajsi takoj nekaksnega vseslovan-
skega nacionalnega programa? Mnogo preprice-
valnejie bi bile potem njene besede. Kajti tako

imamo vsak dan pred seboj nacionalno nezasliza-
nost, da je na svetu kar deset slovanskih narodoy.
In podobne nacionalne nezaslizanosti srecujemo
tudi pri Germanih in Romanih, kljub temu, da je
na primer razlotek med dolenjenemskim nareé-
jem in knjizno holandscino ali ‘med katalani¢ino
in provansalsko [rancos¢ino, zlasti na prehodnem
ozemlju, mnogo manjsi, kakor na primer med slo-
venscino in srbi¢ino — da o vse vecji kulturni
sorodnosti in povezanosti teh narodoy niti ne go-
vorimo,

Nam se pa le zdi. da je najmanj drzavotivorne
sposobnosti pri tistih Slovanih, ki z nasiljem, od-
rekanjem enakopravnosti, zatiranjem in uniceva-
njem Kulturnih vrednot in dobrin® bratovskih slo-
vanskih narodov te narode odbijajo od sebe in
jih vcéasih s tem naravnost Zenejo tujeu v objem.
k" tem pogledu bo za vsakega, ki premisljuje o
nacionalnih nezaslifsanostih, zelo pouden sedanji
poljsko-ukrajinski spor. In kdor bo ne samo znal
premisljati, ampak itudi nekoliko misliti, bo videl
da je pomanjkanje drzavotvornih sposobnosti tam.
kjer se odrekajo drugemu narodu najosnovnejse
pravice, iz priznanja ¢loveskega dostojanstva iz-
virajote, namreé¢ pri Poljakih, da pa se ne more
odrekati drzavotvorne sposobnosti marodu. ki dr-
zave kot take noce ruliti, temved Je pripravljen
delati v njej in zanjo, a seveda le ob priznanju
opolne enakopravnosti svojega jezika in omike,
LilLul' hocejo to Ukrajinei,

Najve¢ja drzavotvornost je pa¢ tam in tista,
ki narode veze in vzbuja med njimi zaupanje.
Osnova vsakemu zaupanju je pa pravic¢nost, {a
od nekdaj najzanesljivejsi vkladni kamen drsav-
nih stavb. Mimo nje ne bo moglo nobeno senti-
mentalno besedovanje, za katerim se tako po na-
vadi ne skriva drugega, kakor grda lakomnost po
denarju in ¢astihlepje.

O slovenskih imenih

Pod tem naslovom prinaga sKorodki Slove-
nece v letosnji 49, Stevilki sestavek, ki ga spo-
daj ponatiskujemo. Ponatiskujemo ga zlasti tudi
v zeljo, da bi zgodovino in etimologicéni izvir
slovenskih krajevnih imen bolj sestavno in na-
¢rino raziskovali, kakor smo to delalj doslej.
Kajti v pravdi za na%o zemljo nam bo to prej

ali slej Se dragocena dokazna snov. Koliko je
v tem pogledu nejasnosti, naj dokazuje dejstvo,
da imajo nadi jezikoslovei — in po njih tudi
pisec tega sestavka — ime Tergeste (Trst) za
tuje, medtem ko je pisal celo nemski razisko-
valee pred nekaj leti v sDeutsche Alpenzeitunge,
da je latinsko ime za Trst — Tergeste nedvom.
no slovansko: Tergiste trziste, ime, ki ga
zlasti po Slovenskem v raznih oblikah sreduje-
mo povsod za vedja naselja (Tezie, Trziste, ' rg
itd.). Ur.

Ko so prigli Slovenci v alpske predele, niso nadli
pokrajine povsem neobljudene. Ziveli so tod potomei
starih Rimljanov, ki so govorili Zze hudo pokvarjen
latinski jezik, ali pa tudi siarej$e ljndstvo keltskega
in ilirskega izvira. Prejkone so preostali v teh kra-
gih tudi Se drobei raznih germanskih narodov, ki so
se selili preko Alp v lHalijo in Francijo.

Od preostalega prebivalsiva so Slovenci prevzeli
nekatere oznathe za gore, vode in kraje. Skoraj vse
vecje slovenske reke imajo ime prevzeto od predslo-
venskega prebivalsiva in iz njegove govorice, tako
Savis-Sava, Dravus-Drava, Guili-Zila. Juenna-Podjuna,
Bilachininm-Beljuk, Meclaria-Meglarje, Tergeste-Trsi,
Carnium-Kranj. Karavanke in Julijske Alpe pozna Ze
stara, rimska doba, vendar so {a imena presla med
Slovence Sele v 19, stoletju po knjigi in %oli, Tudi v
dezelnih imenih Korosko, Kranjsko in Istra ti¢ijo se
ostanki predslovenske dobe.

Se mnogo ved pa je imen krajev, voda in Zorovij
iz slovenske dobe. Zdi se, da so Slovenci Jjuzne alp-
ske dezele prvi gosto poselili, kajti krajevna imena,
oznathe krajevnih vod in poedinih gora so izrazito
slovenske. Naj mavedemo nekatere oznatke za vrhove
ob reki Zilji: Poludnik, Boroviki vrhovi, Ojsternik,
Vrsi¢, Dobraé. Ali imena gora v Karavankah: Jepa,
Baba, RoZica, Golica, Kotna, Stol, Vria¢a, Ko¥uta, Obir
in druge. Potokov in manjiih rek z imenom Bistrica
je Se v sedanjem slovenskem ozemlju nafe dezele kar
pet ali Sest. Belo imamo na Gorenjskem in Spqdn_ieln
Korogkem, potem fe Blatnico in Motnico. lzrazito slo-
venska so krajevna imena: Brdo, Dole, Lo¢e (teh je
kar &tiri), Borlje, Blate, Zahome, MaloS¢e, Ledenice,
Laze. Podkraj, Podgrad, Dravlje, Podgorje, Svede, Di-
s¢ice, Podravlje, Kostanje, Lipa, Drobole, Bil¢ovs, Bo-
rovlje, Podgora, Glinje, Tinje, Kamen, Dobrla vas,
Globasnica, Vogrée, Vasinje, Kréanje, Djekie in S
tisote podobnih, Med mljlt‘up*:i@ _-‘ilU\’l‘n-ske oznacbe pa
spadajo imena travnikov, pasnikov, gozdnih in polj-
skih predelov, ki so 3¢ danes ohranjena v zemljigkih
knjigah: Ledina, gorica, zablato, osojnica, sendnica,
log. dol, podol, laze, pod lazom itd. (Svojetasno je Ze
dal odli¢en rodoljub pobudo, naj bi zbirali vsaj manj
poznana slovenska imena, ki bi I)i'laigf"ﬁtli-vo sloven-
skim jezikosloveem in oteta pozabi. Treba je samo e
nckoga, ki bo pricel z resnim delom. Op. ur.) Manj
gosto so Slovenci poselili severne alpske predele, in
zgodovinarji so ugotovili zanimivo dejstvo, da se pri
imenih krajev, kjer doseZejo Slovence Nemei. obicaj-
no pojavi pridevek Windisch, tako Windisch-Matrei,
Windisch-Garsten. Bolj pogosta kot v goratem Sale-
burgu in Tirolu, so slovenska imena v alpskih nizinah.

Tudi nem¥ki jezikoslovei izvajajo sedanji Semmering |

1z slovenske smreke, Gloggnitz iz Kloknice, Murau iz
Morave 1. dr,

o
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Najboljse sivaine stroje

ADLER

za dom in obrt ter posamez-
ne dele ter kolesa kupite pri

PETELING

LJUBLJANA

za vodo, blizu Preiernov. spomenika

Veéletno jamstvel — Pouk v
umetnem vezenju brezplacen

dezeli so zvodna in vsebinsko

Slovenska imena v
ii. Rod pred nami je moral imeti ne-
len<ni za naravo in njene lepote,

: se moral prezet ljubezni do svoje
zemlje,da jes takoskrbjoizbiral ime-
na svoji okolici. Danes se zamoremo {e] umet-

[ |

nosti prednikov v davnini samo ¢uditi in moramo
dragoceno narodno blago skrbne in zvesto ¢uvati. Si-
cer bi se tudi nam lahko zgadilo, kar se je pripetilo
prebivaleem medgorskega kraja Vogle, ki so deset-
letja dolgo izbirali med Winklern in Voglachom in
svoj kraj nazadnje uradno nazvali Kohidorl. Njihovi
potomei bodo svoje krajevno ime nekot pad izvajali
iz oglja ali zelja.

Slovenski pouk siovenscine
za slovenske oiroke v Belgradu

Drustvo belgrajskih Slovencev je priredilo se-
stanck stariev, na kaiterem se je obravnaval pouk
v slovenséini. O tej stvari je porocal inspektor
prosvetnega ministrsiva Pavel ['le re, kakor po-
snemamo po »Slovenskih odmevih«:

Kdor zivi v Belgradu, ve, da na& otroci le slabo
obvladajo slovenski jezik. Otroei slovensko sicer go-
vorijo, a redki so, ki bi bili sposobni dostojne pismene
sloveni¢ine, in Se¢ redkejSi, ki bi poznali vse njenc
lepote in finese. Znanje jezika je lahko dvojno. Prak-
ticno, kjer zadoita, da ga priblizno obvladamo v go-
voru in pisanju. In temeljito poznanje jezika, kjer
vsaj v glavnih potezah poznamo njegov zgodovinski
razvoj in glavne literarne vrednosti. Za tuj jezik mam
je dovolj, da ga poznamo za praktiéno uporabo. Ni-
kakor pa io me zadostuje za materino govorico, ki ji
moramo prodreti v njene najgloblje koticke, kjer fele
prav spoznamo njeno velicino. Ali za naSe ofroke za-
dostuje. da jih naucimo slovensko govoriii in pisati?
Ali je dovolj, ¢e jim damo samo formalno materialno
znanje slovenSéine? To nikakor ni zadosti. Nasi ofroci
bodo smeli reéi, da obvladajo materinicino Sele tedaj,
ko bodo poznali vsaj v glavmih cbrisih njeno knji-
Stvo in mjegov razvoj, kadar bodo poleg pravilnega
govorjenja in pisanja poznali vsaj tudi f¢ duha dobe
Preserna, dobe Levstik-Stritar-Jurdi¢, poznali Cankar-
ja in Otona Zupan&i¢a in na$ nadaljnji literarni raz-
voj do Miska Kranjca. Ta zakljuéek nam podaja e
ludi snov, ki naj bi jo nadi otroci pri utenju slovens
&Cine spoznali,

Namen nadih uénih te¢ajev za sloven3ino bi torej
bil tale:

Formalno-materialno je {reba otroke usposobiti, da
se znajo pravilno izrazati slovenski ustno in pismeno.
Poleg tega jim je s spoznavanjem najvaznejsega slo-
venskega knjistva in njegovega razvoja treba vzbuditi
sjubezen do slovensi¢ine in njene literature.

Samo prvi namen brez drugega — torej materialni
brez idealnega — bi bil celo nepoireben, kajti v Ziv-

ljenju nasih, zunaj Slovenije vzgojenih otrok, lahko
dvomimo. ¢e jim bho za praktiéno zivljenje slovenstina
neizogibno potrebna. Nam pa gre za to, da ohranimo
svoje otroke kot Slovence in da jim damo slovenskega
duha in duha njihovega materinega jezika.

Mesanje plemen na Balkanu

Pu-d .na[sfo\ronl };.Ba',l(ﬂn. l(}])i]nik p]t‘ll](.‘.ll& pi:\(.‘
Svicarski dnevnik »Basler Nachrichtene:

ZrduZzene driave Amerike kot topilnik narodov se
prekasa v tem pogledu Balkan, kjer so se v dobi tisoc-
letij dobesedno pomesali tucaii razlicnih cloveskih
plemen. Ze najdbe iz predzgodovinske dobe do-
kazujejo, da so zivela tu razli¢na plemena drug po-
leg drugega in z drugimi; pozneje, ko so od severo-
vzhoda prihajajoti Slovani potisnili nazaj ilirsko pr-
votno prebivalstvo, latinizirana ljudstva ob Adriji in
makedonske Grke, razvoj %e zmeraj ni bil koncan.
Avari, Goti, Huni in Pra-Bolgari so zacasno prepiav-
ljali balkanski poloiok. VaZno vlogo so imeli od za-
cetka tega tisotletja MadZzari; pravoe meSanje plemen,
kakor bi ga komuaj mogli opazovati v icj obliki kjer
koh‘.na_ﬁvctu. se je zafelo z vpadom Turkov.

Kakih 500 let so imel; Turki
])illkitllﬁk(",‘_—’.’f!. 'pnlomku._?.uduﬁili so prevladujoco slo-
\-‘-‘m.s-.ko _mmko:_ po krvi so se medali zlasti v mestih,
ki so bila tudi spreobrujena k islamu. Modne turske

zasedenega vedji del

posadke so bile izhodisée novega meSanega plemena,
ki je nosilo na keltski, slavanski in romanski, torej v
prvi vrsti indogermanski podstavi tursko »nadstavb-
je«. Turki pa niso prisli sami na Balkan. Primerno
veli¢ini osmanskega svetovinega vladarsiva, ki je ime-
lo mnogo raznovrstnih sestavin, so prinesli s schoj
razen islama tudi zasedben: krdela iz vseh mogocih
dezel. Ta seveda miso ostala osumela v zasedenih de-
zelah, ampak so so tudi medala z domacim prebival-
stvom in rodila pri tem kar najbelj »pisanac plemena.

Turski suznji so bili ponajve¢ zamorci iz Severne
Afrike, Nubijei, pa tudi Srednjeafrikanci, katerih
prednike so ugrabili lovei na suznje. Tudi teh suznjev
je prislo precej na Balkan: njih navzoénost spricuje
e danes ostanek zamorske vasi pri Ul&inju v Crni
gori, dalje ¢ista zamorska naselbina v DobrudZi in dru-
ga na Vlaskem, kjer Zive njeni prebivalei od poljedel-
stva in ribarstva. Temnopolmi ljudje v sosedstvu pri-
cajo, da so bili tudi Slovani in Remani pripravljeni,
druziti se z zamorci. V vedjem Stevilu kakor zamorci
so prihajali Arvabei, zlasti iz Jemena, ki je pripadalo
svoje dni k osmanski drzavi. V danadnji Romuniji in
Bolgariji so se ti pomesali popolnoma z domacini, pri
fem pa zapustili pri mnogih ostro izrazene sledove
svojega plemena.

Nadalje so prisli Tatarji v vecjem Sevilu na Bal-
kan. Tatarji pa spet niso enotno, ampak izrazito me-
sano pleme, ki sestoji iz Stevilnih plemenskih prvin.
S Turki so prigli Cerkezi in Adighéji. Kurdi in Kir-
¢izi. Veliko ¢erkesko pokopalisée se nahaja Se danes
pri Cerkes-Koy-u na vzhodu od Kara Omerja v Do-
brudzi. Prigli so, ¢etudi neodvisni od Turkov, Cigani,
ki jih je %e danes veé kot poldrug milijon v balkam-
skih dezelah, veckrat so Cisti, veckrat pa so se tudi
pomesali z drugimi prebivalei, kar posiaja tem po-
membnejse, ¢imbolj opuséajo Cigani tamarjenje. 1z
Male Azije so prisli Lazi in Armenei; drugi armenski
vpad se je zacel med svelovno vojno in po njej, ko
so morali pripadniki tega naroda Turdijo zapusiiii. in
danes imajo Armenci na vsem Balkanu, zlasti pa na
Grikem, pomembno vlogo kot prekupei, in sicer tako
kot mali prekupei kakor kot veliki banéniki.

Kljub vsemu temu, kljub temu. da bodo tudi
povrinemu poznavalcu balkanske zgodovine po-
vedale zgorajinje vrstice le bolj v podrobnostih kaj
noveea, bodo pa Se zmeraj prihajali ljudje, ki jim
je plemenski nauk nekaterih sosedov zmesal pa-
met, in bodo razglasali imenitnost neke posebne
»jugoslovenske rasee. Kajti ta srasa« je. kolikor
hote zasec¢i zlasti kraje juzno in vzhodno od hr-
vaskih dezel, en sam kaos. A ni¢ manj ni kaoticen
jugoslovenski nauk o njej. Kakor sploh vse, kar
Cesna in pisarl v olej smeri.

Mali zapiski
Prepovedani letaki

Dizavno pravduisivo v Zagrebu je prepovedalo
siriti tele leiake:

1. 3Zlo¢in versailleskog ugovora«,

2. »Raspis novih izborae,

5. :Radni narodes.
Letaki so izsli v Zagrebu.

UsluZznost pa taka!

Na cestnem krizistu v Ljubljani ureja bolj ali
manj zivahen promet vesten straznik. Sluzba mu
nalaga tudi clnllinusl. da opominja tiste pesce, ki
se e niso seznanili z mn-tfcr]m prometno uredit-
vijo ter stopajo ¢ez cesto za celo ped ali €e vel
ad predpisane in na tla zarisane poti.

Zadnji¢ sem ujela zanimiv konec najbrz mid-
nega pomenka med straznikom in neznanim pes-
cem, ki je bil oble¢en v uniformo.

Vojaska oseba, kakine stopnje je bila, ne vem,
ker se nanje ne spoznam, je ofesu postave mirno,
pa precej na glas povedala tole: :

«Kar ‘slovensko povejte, vas bom bolje razu-
mel !« S
Vsi. kar nas je bilo v blizini, smo preseneceno
pogledali za odhajajodim uniformirancem, potem
se pa dobrodutno nasmehnili zadregi utelesenc
snarobe usluznostic, )

Postrezljivost je lepa Cednost. Prefirana in ne-
spametna je pa, kakor je o¢itno pokazal tale pri-

mer, kadar cloveku predpisuje kaj nenaravnegal
in l]lulx-v\fﬁl_w_gu. kot ma primer zatajitev sloven-
séine ze sprico same uniforme, Va.

Razvoj Skoplja

Dne 14, t. m. poroca »>Vreme« o Skoplju:

Skoplje je moderno mesto z vsemi sodobnimi so-
cialnimi, higienskimi, komunalnimi, kulturnimi in teh- |
nicnimi pridobitvami. V 20 letih polne svobode za na-i
predek in dograditev Skoplja in njegovo pl‘('lll'('(“h'\']
v veliko mesto se je naredilo zelo mnogo. Seveda je|
bil ves {a napor zvezan z velikanskimi dvarnimi iz-|
datki, ki so dosegli do milijarde dinarjey. ..

Nacionalna morala.

V poljskem drzavnem zboru. sejmu, je bilo
3. L om. precej zivahno. Predsednik ukrajinskega
zborni¢nega Kluba Vazil Mudrij je namree v pre-
racunski obravnavi napovedal, da bodo Ukrajinci.
zahtevali avionomijo svojega ozemlja, Poljski po-
stanci 50 bili zaradi tega hudo razburjeni. Poljska|
mm-ulla Je namre¢ nacionalna. Po njej so oni imvlil
pravico zahtevaii Tjeiin od Cehov za svojo drza-

Vo, 'Iw-l'vjv_hiln tam celili 80.000 Poljakoyv med
150.000 Cehi, a seveda strnjeno naseljenim 7 mi-
lijonom Ukrajincev ne gre pravica, da bi smeli

zahtevati samo avtonomijo v poljski drzavi.

Cehi v Nemdiji,

Kakor po pridruZitvi Avstrije, tako je bilo tudj
sedaj v Sudetski Ceski glusovanje glede pridruzit-
ve k Nemdiji, Seveda je glasovalo za Hitlerja 988
t'l_l]."l'i()i-li[)\" voliveev, Glasovanje se je vrdilo z be.-
i listki. Sudewski Cehi so pa dobili zelene list-
Ke, na !-mlurih so morali samo odgovoriii na vpra-
sanje, e bodo novi drzavi zvesti in ¢e glasujejo
za volivni program Hitlerja. e
_Ta razlotek je pojasnil, kakor poroca »Pariser
Fageszeitunge, neki prejsnji senator Ienleinoye
stranke tako, da Stejejo Cehe za kolonijo v de-
zeli. s katero bodo ravnali tako, kakor na primer
Anglezi z Indijei. V narodno-socialistic¢no siranko
morejo vstopiti samo Arijei nemske krvi.

Nova politika v ¢eiko-slovaski republiki.

~ Sedanja nova vlada cesko-slovaske republike
ima pred vsem nalogo, da likvidira centralizem.
Fa centralizem seveda S daled ni bil tako krut,
kakor nad, ki so ga uvedli jugosloveni z vidov-
dansko ustavo, in tudi ni tako izkorizcal Slovakov,
a seveda, kakor pad vsak centralizem, je tudi Ce-
ski gledal, da ni bil prikrajsan. Po pravici zahie-
vajo za to Slovaki, da se jim popravi vsa financng
skeda. ki so jo trpeli. Nova vilada priznava fudi,!
da so ie zahieve upravicene. In tako bo prislo do
pravega sporazuma med vsemi tremi drZavnimi
narodt v bratovski republiki na severu. Krivi¢na
stvar nima teka — koliko bi bilo bolje, ¢e bi se
bilo to zgodilo takoj od vsega zaceika in koliko
bi bila manjia leiosnja stiska v tem primeru — ¢e
bi bilo sploh priglo do nje!

Chamberlain zgublja zaupanje svojega naroda.

Angleski politicni tednik »Time and Tide« raz-
mofriva vprasanje, ¢e je Chamberlain sploh fe
sposoben, sprevideti poglaviino svojo zmoto, da je
nemogod sporazum z diktaturami, in meni:

Vse je zanj na prevesici, njegova volja do moti.
njegova vera v lasino sodbo, ne toliko njegova nice-
murnost, kakor vse samospoStovanje. Kdo izmed nag
bi mogel dati roko na srce in redi, da moremo posteng
izvajati nasledke iz dejstev, ki morajo omajali vse
naSe zaupanje v lastno predvidnost in modrost, da. v
nas same? Zato bi bilo treba globoko odkritosrénega
in skromnega ¢loveka z globokim samospoznanjem in
pomembnim nravstvenim pogumom, da bi pogledal

{mkim. Il{"pl'IJl"'lllllll dejsivom popolnoma in podieno v
oci. Gospod Chamberlain ni tak mos.

Spostovane narocnike

prosimo, da nam oproste, ker zadnja Stevilka ni
mogla iziti!

-

Urednik in izdajatelj: Tone Fajfar v Ljubljani

JUGOSLOVANSKA KNJIGARNAZ B LIUBLIANI

je izdala ravrokar nazjpomembneje slovensko delo

SLOVENSKI KNEZ KOCELS

izpod peresa vseuciliskega prof dr. Fran
opremljena je s Stevilnimi

Knjiga absega 299 strani,

in vinjetami delo akademicnega
zemljevidom slovenskega ozem

13 slikami in 1

c G rivea,
inicijalkarni

slikaria Slavka Pengova,
I lja v 9 stoletju.

Cena v celo platno vezani kniial je din 120 —, numerirani biblio.

fiisii Tzdali (semo 300 izvodov) vezani Vv

ad-jega casa na nasem knjizevnem trgu. Knjiga je
iahkotno, nazorno in Zivo da jo bo vsakde, ki se zanima
sanimanjem prebiral. Zato spada ta edinstvena Knjiga
ensko $olo in v vsako javno knjiznico

Delo je po vsebini in opremi naividncjsi pojav z
pisana kljiub vs¢j znanstrenost! tako poijudno,
za domado slovenskn;zgedovina z najvedjim
v vsako slof@hsko hiso, v vsako slov
S m v

celo usnje din 300 —,

—
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